










РЕДАКЦИОНЕН СЪВЕТ: Юлия Кръстева (Париж), Богдан Богданов (София), Кристиян Редер (Виена), Боян Биолчев (София), Ханс Улрих Рек (Кьолн), Никола Георгиев (София)

Адрес:  СОФИЯ 1606 ул. „Св. Иван Рилски” №1,
Банкова сметка: 104 9389 620 Пощенска банка - СОФИЯ
Ръкописи не се връщат! Хонорари - всеки трети вторник
e-mail: litvestnik@yahoo.com
http://slovoto.orbitel.bg/litvestnik/
www.bsph.org/litvestnik
ВОДЕЩ БРОЯ Едвин Сугарев

РЕДАКЦИОННА КОЛЕГИЯ: Едвин Сугарев (гл. ред.)
 Малина Томова (зам.-гл. ред.),  Георги Господинов,

Бойко Пенчев, Пламен Дойнов, Йордан Ефтимов,
Амелия Личева, Ани Бурова, Камелия Спасова, Мария Калинова

Издава Фондация "Литературен вестник"
Печат: „Илиндeн 2000”

ISSN 1310 - 9561

Франсеск Парсарисас

Дръзка младост

Сега ги виждаш как излизат от класните стаи
с искрящи очи и въодушевени възгласи,
запотени момчета, момичета с предизвикателни гърди
като лимони,
и се спираш да ги погледаш, очаровано замаян,
чудиш се какво ли е това, което те привлича, все още,
в този показ, дързък и влуден, на младост.
Ти си знаеш, ще продължиш своя път,
а те ще прехвърчат, без да те забележат,
полъх на сочни устни и загорели тела,
завинаги невъзвратими, засмени и възторжени,
оставяйки ти само твоя блян, завистта винаги
ненужна.
Дали е лъстта на разума, която прикрива
тази на тялото, или това да знаеш, че все още ги чака
тръпчивото просветление на опита?
Или тъкмо е това да разберат, че няма как
и те да не паднат, бавно,
в стария капан на примирението с добро и зло
докато си мислят, заблудени, че започват да се
опознават?

Бръснене

Огледай се в огледалото, непознат и същи,
замаян от съня, учуден да се видиш.
Тези бразди или тази сивота по скулите
вече спокойно си започнал да приемаш -
щастлив гост, почти неочакван,
за когото не помниш, кога се е явил.
Това е безсрамната цена, която се полага да платиш
за фалшивата близост на тялото.
А сега започни да се бръснеш.
Ножчето, преди пъргаво и хладно,
вече не се хлъзга, стегнато, по кожата
приятно пързаляйки се сякаш на младежки ски:
трябва да изпъваш отпуснатата буза
със пръсти. Не се отчайвай.
Може би ако избегнеш, хитър по неволя,
белега посрамващ на едно порязване
ще можеш да забравиш, че връзката със тялото
вече е започнала да се разпада.

Ръката на Вергилий

Битката е бавна и лъкатушна,
нетраен огън горе на хълмовете.
Копията и стрелите на врага
са покосили толкова полека
бащите,  които ни бранеха,
че почти неусетно,
стоим, разпръснати, смълчани,
в разгара на първите редици.
Дотук ръката на Виргилий.
Отсега нататък светът ще бъде друг:
ще сме сами срещу пожара.
Без водачи, следвайки единствено,
пипнешком и тайно, верния усет,
може би бихме разбрали, че зидовете
на крепостта, враговете и войната,
са само исполински сенки
на огън, който е блясък и пепел.
Чистилището и раят са във нас.

Преведе ЕЛЕНА ГЕНОВА

Утрини в бара    
             
Виждат  се  често в бара,
в слънчевите часове по пладне,
когато брожението от улицата
мери сили с птичия хор,
и се ограничават само с усмивка,
която прекосява пропастта от маси.
О, ако някой би ги събрал сега,
сринати бариерите, които ги разделят!
Каква радост за телата, каква наслада!
Но това са само фантазии.
Никога не е имало нищо.
Не са разменили нито дума.
И ще продължават така дни наред,
да се наблюдават отдалеч нерешително,
само ще заменят плахата усмивка
с онова щастие от разстояние,
нишка, на път да се скъса.
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Портрет на поета

Свири вятъра, водата замръзна
по улуците вали сняг.
Много отдавна мръкна,
карамелизират капките
по покривите.
Колко хубаво е да затвориш книгата,
да духнеш горящата свещ на масата
и осветен от огъня в камината,
отплаваш към леглото безшумно,
за да не разбудиш това младо тяло,
което от доста време почива, чисто.
Сега, пъхнат под завивките, затваряш
очи и си припомняш този ден
не особено различен от останалите.
Наслада в този кратък миг удоволствие,
че всичко си струва, отпускайки ръка
върху гръдтта, която диша спяща, -
лицето - сред гъсти меки кичури.
Това ли ще е смъртта?
Добре дошла: като сън, който унася,
тъй сладък - без укори и угризения,
благодарен за даровете неизмерими на живота.
Дали ще бъде тъй, че в тъмното по пътя
ще тръгнем да посрещнем светлината?

Случайна среща

Срещнаха се случайно
докато излизаха от концерта,
сред виковете и блъскането
на тази елегантна публика,
и спрени на тротоара
говорят докато светлините
намаляват и улицата се опразва.
Жарът им, сега, е толкова силен,
че дори не могат да си спомнят
преди колко години  се обичаха.
Но не говорят за това,
не възкресяват никакво минало.
Има толкова много за разказване!
И насладата е толкова голяма,
че ги задължава да правят усилие,

за да не ги отнесе
някакво фалшиво опиянение.
Страхуват се вакханалията
на спомена, изкривена от времето
и удавена в разстоянията,
да не смути това желание
завърнало се, бълнуването,
придружаващо думите им.
Само в анонимната хотелска
стая, в леглото, дето лягат,
сякаш точно днес –
току-що са се срещнали:
телата им възкресяват
без срам, годините които,
тайничко от тях самите,
почти без да го знаят,
не бяха правили нищо друго,
освен да се чакат.

Денят на Благодарността

Благодаря, ангел. Благодаря, нощни бесове.
Благодаря, зима на сърцето, където изгарят
съчките на желанието. Благодаря,
светлина на студа, нощ на водите.
Благодаря, среднощна жлъчна омраза,
утринен лавър, славей на зазоряване,
за онуй различно, неочаквано, враждебно,
за болката и за бедите, благодаря.
За всичко, което сме и не сме,
за онова, което избягваме или желаем.
Благодаря за теб и мен.
За думите “прошка”, “сребро”,
“любов”. Благодаря за “да” и “не”.
За туй, че мога да ти благодаря
и че не се налага да го правя.
Благодаря за страха, за хляба,
за маслото, и за нощта благодаря.
Благодаря за любенето сутрин,
за паричката намерена на пътя,
за водата от извора
и за дланта върху лицето ми.
Благодаря за очите и устните ти,
благодаря, че казваш името ми с радост.
Благодаря, смърт, че те има
и правиш тъй, че съществуващото
да е толкова живо вътре в мен,
и да е красиво, пълно, цяло, твое.
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